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PREFACE.

|?T seems proper to note that in the setting of these
gM  Stanzas to Hindu lidgas and Baginis, no cog
nizance has been taken of Murchchands and other 
musical graces, inasmuch as these cannot be noted 
down in the European notation, there being no signs 
and symbols for the purpose ; and inasmuch as [ these 
Stanzas being intended to be played on the Eu
ropean instruments] the nature of such instruments 
precludes the possibility of producing the graces. 
As a necessary consequence of this defect, the music
must appear to the Hindu ear mutilated, the Mur
chchands being a vital principle of Hindu music. 
It is, therefore, respectfully submitted that these 
compositions should not be taken as a represen
tative instance of our music. It is a matter of no
small difficulty to make an Englishman thoroughly
understand Hindu music through the medium of in
strument. The character of the instruments of a 
nation is determined by the character of its music ; and 
the nature of Hindu and of European music is so dis
tinct that iiieir instruments differ from each other in 
many essential points. Taking the Piano and the Ylnd, 
as types of the two sorts of music, one may see in how 
many respects they differ.

3rd December, 1875. AUTHOR.





Elementary Rules
FO R  T H E

H I N D U  M U S I C A L  N O T A T I O N :
With a Description of the Signs that have been used in this Book.

SAPTASVARA OR THE SEVEN  NOTES.

There are seven notes in Hindu Music ; viz., sharja, j
risava, gdndhdra, madhyama, panchama, dhaibata, ;
and nishada. They are generally indicated by the 
initials of the above words ; i. e., sd, ri, ga, ma, pa, 
dhci, ni, which correspond respectively with the English \
notes C, D, E, E, G, A, B.

SAPTAKAS OR HEPTACHORDS.
Three saptahas or heptachords are commonly used 

in Hindu Music. They proceed from the three differ
ent organs, navel, chest and scull, and are called, uddrd, 
mudard and tdrd, as shewn in the stabaca or staff 
below:

♦  _  ♦ ____♦ ____ ♦  ♦ ♦ »

C D e ' f  g a b c d e f g a b c d e f g a b .• « * ♦ * ♦ ♦

The first seven notes that have the dots under them, 
belong to the uddrd or lower saptaka. The next 
seven notes belong to the muddra or middle sapta/ccc. 
The last seven notes that have the dots over them
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| belong to the tdrd or higher saptaka. The micddrd or j
; middle saptaka is the standard saptaka to go by.
; I f  there is any occasion to note down saptakas higher
| or lower than the three already shewn, as many dots j
| must be used over or tender the notes as they are

higher or lower than the middle or standard saptaka. ]
; Thus, the note 6 would indicate that this 0 is two >
\ saptakas higher than the muddrd saptaka, or one sap- \
\ talca higher than the higher ( tdrd) saptaka. Simi- j

larly, c would indicate that this C is two saptakas lower j
; than the muddrd saptaka, or one saptaka lower than
j the lower {uddrd) saptaka.

The three saptakas noted down in the above staff, \
S are sufficient for Hindu vocal music. The provi-
I sion for more saptakas than three, is for the purpose j

of noting down instrumental music, or for the music j
of other nations. j

The patdlcd (h) is the sign for Uvra-suras (sharp-tones,) 
and is placed upon the notes. Thus, £ (1? sharp).

The trikona (a ) is the sign for komala-suras (flat-tones) j
j and is placed upon the notes. Thus, £ (D flat).

When the signs for tivra and Jeomala suras have j
a dot upon head, they are called ati-Uora ( very sharp )

o o
and ati-lcomala (very flat). Thus, £ (very sharp I1), £

: (very flat D).
1 Ati-ticra and ati-lcomala are the minor divisions 
! of notes used in some of the melodies of Hindustan.
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MATRAS OR THE SPECIES OP TIME.

The measure of time in pronoucing a short vowel is i 
called hraswa mdtra or tlie single time ; that in utter- 
ing two sliort vowels, dirglia mdtra or tlie double time ; 
and that in pronouncing three or more sliort vowelss \ 
pluta nidtrd; i. e., the triple or multiple time.

The sign for matrd ( ] ) is placed upon the notes : — j

Ilrasioa-mdtra or single time; thus 0.
ii !Dirgha-mdtrd or double time ; thus C. j

III Nil I
JPluia-matrd, i.e., triple or multiple time, C. D. &c., &c. j

Hrasioa-mdtrd is, again, divided into ardha ( i.e. half) j
and ami (i. e., quarter) time. j

The sign ( „ )  for ardha-mdtrd, (called in Sanskrit \
ardha-cJiandra-chinha ) and that ( x ) for ami-mdtrd <
(called in Sanskrit, damaru-chinha) are placed upon the |

notes. Thus: 6 D 6 I) 0 i> &c., &c. j

I f two or three notes are written in one place, but 
if the sign for mdtra falls only upon the first note, and j

the notes that succeed it are tied up by a sign of band- j
hani {\---------1), all the notes placed after the first note I
should be expressed according to the value of that j

note, e. g., C D E ,



Again, if one or two notes are tied up by tbe sign of 
bandhani, but are not marked with the sign of mdtrd, 
the sign of mdtrd falls upon a separate note placed 
after them. In such a case, the note on which the sign 
of mdtrd or time is given, embraces its previous notes in

I--------
----- 1 Ithe same proportion of time; e. g., CD E

Sometimes, the sign of mdtrd falls upon an empty 
place—a place where there is no note. In such a 
case, time must be allowed up to that vacant place; e. g.,

f— 1C D E F .

T A L A .J
Erom simple, compound, and broken mdtrds are 

formed tdlas, the only object of which is to calculate 
the measure of beating time. They are in use amongst ' 
us in both vocal and instrumental music. It is to music 

; what metre is to poetry. Tdlas derive different names 
from the variety of mdtrds that form them; e. g., four 
mdtrds form tlie tdla, named dralatritdli; eight,madhya- 

| mana ; six, chautdla, &c., &c.

Tdla consists of two principal actions ; viz., dghdtu 
\ and birdma—the beating and the rest.

The sign of dghdta or beating (^) is placed upon the
i 
I

sign of mdtrd. Thus :— 0.



The sign of birdma or rest (°) is also placed upon the

sign of mdtra. Thus :—C.

According to Sanskrit music, the first heating of a 
tdla is named sama, the sign of which (+ ) lies upon the

+
I

sign of mdtrd. Thus :—0. The space of time from 
sama to birdma is called in Sanskrit mancha. Every 
mancha, according to the number of mdtrds, is divided 
by perpendicular lines, called bivdjika relchas ( j ), 
which might be expressed in English as bars.

The pa dm a chinha {%%) or the sign of the lotus-flower 
indicates the completion of a melody, song, or an air.

EXAMPLES OF TALAS.

D r u t a t r i t & l l
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i— i i— i i—n i 11 i
j Tkunri or o + o i o  4- ° 51 ° -j- o

4 mdtras _| a ____ I | I__ |A___  I III_____lA I A  I_____
< to the bar. d c I F F G  A  G I F  G I D G F  •.
\ I I I °°
i 1— 1 n  1— 1 r~i n  1— 11— 1
S Chautala or +  0  ̂ ° 1 > -f~ °  ̂° 11 >> j

6 mdtrds to j | | | | | 1 1 I I I i______
A D C C O D E G

O O

Thougli the number of mdtrds in drutatritdli and 
ehtdld is the same as in thunri and chautala respec- 

; tively, yet it will be observed that there is a difference 
| between them, about the actions of “ beating and rest,”
j This difference in the dghdta and birdma separates
| one tdla from another of a similar number of mdtrds.

In vocal music, the words of a song are put exactly 
i under the notes in which they are to be sung. But
j if it is found in the notation, that a note or a number
j of notes have no word or words to be expressed, the
| note of the previous word should be made gradually
j to glide through the note or notes that have not the
| corresponding words under them,—without stopping
i the voice, and according to the given time.
J

In such case, the notes that have no words under
; j ___I____ i i
; them will have dots instead, thus C D vE E. It
; N 0 ° o o

1 I I I
| will be sung exactly as if it were C 1 J  E E.

No o o o

the bar. A G E D C C D E D
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( 1. )

May that primeval Being to whose illusion men and gods 
being subject, wander in their blindness—whose true nature sur
passing our comprehension, we ignore the unreality of all worldly 
existence—who has caused the mother’s heart to overflow with 
affection, and her breast, with milk— always protect our young 

Prince in tranquility and peace.

R A G IN I K A LY A N I.

3* q  31 --- 1------ y-------1--------A------- -j---
( P H !  *  i  * * _ 3 ------ j — i-=i— 3-------i —
£ r  L -  -

Ya nma ya ba s'a ba rtti nah su ra 

..... _ , , -- ,
^ --------------- Vr~d— • ♦ i  J ::-------------— ------------------------------------------------------------------------ -



1 ih n 11 l, .1. 1 nr J. J1 i i i i
M ^  'cl M M 1 M 41 41 41 M I
*RT o ?! -s

nr VT % fT fa

,1 H i n ii 1 , II I I .1. ii I
u 41 M 1 41 ^ £ 41 * l i *11 1

^T: TJT ^ IfT o 5T

II II ii it: J. i ii. i. II. 1 1. I. i
41 M ^  4* I *u * i l *11 4£ *11 1

3TT =? * *r ?T WT

-C j II. J  II. ii. II. : ii. *N ii i
W 4H 1 41 M 4  1
■gN3 *r

JU / ^ ii J l  I C 'l |_ II i nr i i I i
*11 M M 1 ^ n 44 41 41 I

I,

•n

JJr-

^  *  

li . Jl I

TT

1

W *U 

II II 1 n

¥

41 41 M 1 41 ^  4HI 45T  «
%T f t w’ * *  ^ <3 n^ll



HIS ROYAL HIGHNESS THE PRINCE OF WALES.

u s'a nte ba su dhti di bhu ta

\L----y-------------- 1
5--- S ' a ---•- 3 :q ~i ^  -y1 -i—K-------- -«ĥl-- •------ — a--- fl--- •

ba hah s'a s'vad ya da jnfi — na tah,

=#* £ ::j—qcrsji
\±=z±

a mba ya hri da ye ta tha sta na

P £
STrat: E a S E E E = E

yu ge sne ha noha du gdhan da dau,

-P---- -4 ^ — jMz ^ = * = 3 = ^ 3= 3= *

yah so smad yu ba ra ja ma di pu

1 1
ru sho bi ghnafi sa da ra ksha tu.

n )



IT I

^  I W  II 4 I * I *
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HIS ROYAL HIGHNESS THE PRINCE OE WALES.

( 2.)

O generous Prince of W ales ! favorably inclined towards 
thee, may the three original forms of the Deity : Brahm&, Vishnu, 
and Mahes'a ; and B£ni, the Indian Muse, Devi Bhabani, Lakshmi', 
the consort of the Destroyer of the mighty Demon Madhukaitava, 
and she that ravishes the heart of the Creator Himself—may all 
bless and prosper thee.

RAG IN I KALYAN I,

P
Ba Qi bha b& — ni bi dhi

=#»-
=2|r=:3z=:2|-

chi tta ha ri ni, bra — hme —

s'a bi shnu ma dhu s'a tru hi ni,



i W i f W H T h H
’WT *  W. J  ST 5$  *J s f  3  W

^ h H r - I ^ H r  *
TT ^  ^ o frt -4 iî u

T ^ * n  1

f^TS^rg: cR^T^T faT 

7*T?£T 1̂% I
f a W

«* ̂ ^Tf^TT ^  *T II? II

T if t r o t  9 ii t iw ;  1

- ^ H r H H H 'i l r -4 Ji"N1— trJ i I
[ I  $  ^  *  W- ?r *t ^T *> -jit



HIS ROYAL HIGHNESS THE PRINCE OP WALES.

~4 / A - w — i — r ~ e • -=
-  it*

j :  r ■ k  ^

bhu tva — pra sa nnah sa ta tail ma

ha ma nah, ku rbba utu sa rbbe yu ba

3 = 3 =
pri yan. (2 .)ra ja te

(3 .)

Oh that the Goddess of Fortune, Laks'mi, quitting the most 
beloved bosom of Narayana, may dwell unchangingly in thy 
abode; and oh that the Goddess of Speech, Saras vati, who is 

always seated on the tip of Brahma’s tongue, may settle on 
thine !

RAG IN I CH H AYANATA,

Jl4---
— h A — 7— —~jfr~ d .-i "

W H ---•* — m— — -HgC—
— J— —HI— — Ji--- -----4—

Bai ku ntha kshah ka ma la la ya







\ \  I ^  11 \  I *  w
f^TT 

t o f t o t c  Or'jrffi m 3h\fw. i 
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w pw tsit: TTVRsg ogn

T f f w t  % f K T  I

^ H N d H N - h h H h N  4 1
tt ^  ^  »fT 4  ^  v  *rr $

- ^ — i l j - L | - ^ i  - ^ H r H l c J I  | 1 4  i \  L l

f% T̂ *T WT cfiT ^ fa ^

H r - 4' 4i" J
fit  sft <■ f ir  *«•. w *ft q

-i| ff h H r H
^  ^  ^ r ^ r  <rr <tt
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(4.)

A fraid of the powerful Sun, as owls hide themselves in deep 

| gloom, so, driven by thy forces, may thy enemies seek safety in 

immediate flight!

RAG IN I KEDARA.

:3 = f = J J— Jt

Pra cha nda ma rtta nda bha ya ku lo

r :PS-=l-

di ba, ya tha ndha ka re bi s'a

ti sma kau s'i kab, ta tha pa

3= S
re te ba la ta ri ta bhri s'an,
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HIS ROYAL HIGHNESS THE PRINCE OF WALES. 1 5

pa ya nah pra bha

M
ba ntu tva ran. ( 4. )

(5.)

As the ocean heaves its breast through gladness before the 
Moon, so does the heart of thy Indian subjects being favored 
with thy sweet presence and viewing thy moon-like aspect, over
flow with ecstacy that breaks forth through their out-ward 

features.

RAG IN I PARAJIKA.

3 = 3 =
Cha ndran dri shtva bha ba ti



VS <ft 1% ttr

sr ■% ?r g  ?r’ST

IA IA II lib I I IA / n II I. I II*A II*
■ w ~ w ~ w ~  * r  i c r w l ^ r  w
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4— L
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z i -------------------------. ............. . iA i — f -
S f - r r i ----- 1 - L j — 3 — W------4— — k j

phu Hah, pra tfsi kshafi te mu kha bi

j•Lis

4aL 1  G f : - H5 = 2 ....................... - V ..- r ... .  ‘ ...... . i t  i

$
dhu ma to m rmma lan sat pra

$
ka s'afi, na nte ta syfi mu di fa

& = = = =ifcitt

ma ba nau pa s'ya ti nan pra ja na,

3 = = i 1¥
mi na nda bdhi rba ha ti ni ta ran

---------- ; .. . v —  — _ ---------------------------------------------------------------------------------g
LL.. .• 1 -  . J L - j  .. -Z

----------------------1 ------------------------------- J-----------
• 7 -------

de ha be lan bi la nghya.
( 5 . )
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( 6.)

H owever torn into pieces, the lotus still preserves its famed 

perfume ; though set on fire, gold nevertheless retains its natural 

beauty and brilliance ; the sugar-cane, however split, does not 

lose its agreeable taste; mayst thou, as well in thy prosperity 

as in adversity, likewise retaiu thy princely virtues.

R A G IN I M U LATANI.

■arrr--  i rr_4 r 1*►1-._____ _______ — ---------- i-- ---—  — ^----f-

P
Ya th;i chhi nnan pa dman tya ja ti na

pn nah sau ra bhan su pra si ddtiafi,

3* 1 r m-----------4-----Bl------1----_ T -L_ .. —  fr  i — s -t*

ya tha da gdhaii sva rnan tya ja ti na



I II lir IA IIA I IIA IA IA IIA II I
— a r ^ r  r  i i ' i r  "  4 i "  k t  w  I

3T= . sfiT 5?i cTT c=T

♦

^ m  ^  ^  fi’  *  ^  m ^

*  fa % m i r  ^  'fT f?r

f i H W + W i H
^  ^  *jf: Ttr =r?t fa q ^

W - f r - J H I  4  $ ' 4  »



pu nah ka nta ta oho jjva — la tvafi,

< /  ^  r
...... .. . ...... -...  7

..............- |v "ft
------r 2 !------r 2 !----------

- 1
— 4 --------- 4 ------i l m ---------- 4

I

ya tha kha p.di bhu taij ma dhu tri na

------ -/-- ---TT-f- j  . I
f c  — ------- -ii— ^ - -g j ' " -

rr#—— -------------

ma pi svu du ta no ja ha ti,

3 . i..  .......— b- -------- / , . i
i— 3—

r ■ — 4 f .----1----- :irt
r

sva dha rmmah sa mpa ttau bi pa di cha

b'i
ta tha tvan tya je nma ka

^  •

dfi chit. 
(6.)
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fT«r qvt
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I IA  IA  II IA  I______ 11

U 53 *TT sr.

II I IA  IIA_____ I

«T ■3T
*r t̂t ^  «ft f% *rr?r £T
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(7.)

As the lotus opens before the friendly sun, so may our heart 
bloom before thy loving influence; and as the Kumud  puts 
forth its petals before the favorable moon, so may the face of 
thy followers glow before thy benign light.

R A G IN I B A R A N A .

$
Ta ba pra bha ba ryya ma di dhi tih

*-5!- b-J— V-

pra bho, ka ro tu phu 11 an hri da

r — 7— 7 ... / ... I ... km_ _ 3 ----- -̂----- —
P 1 3 - « ----- 1— 1----J-^l- —----—

ya, mbu jan hi nah, pra sa nna bha bah

frK “i i ~A , * .“i T 7!---3--- d- .1 ' L̂ T: i >1 r ,/rkji--- U --- *--- iLJ.■... * ’ — =J—

s'a s'a IS nchha no chi rat, ta tha

ga nan mu kha kai ra ban sphu tan. (7.)
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( 8. )

Like the Sabhd of the mighty Indra, be thy peerless Court 
enlivened by the presence of all suppliant monarchs true to 
their allegiance and craving thy mercy.

RAGIN I PILU.

£ =£=m - .

Sa ma gra bhu pai rbi ua

£ £5
ba na mrai, ra nu gra ha kan

t £ t i

i
kshi bhi ra pta kai ste, a ua nya

sa dhS na san sa du rbbf,

1-------•------- --- •— — a n s  j* k i ±j£:. »
m — d 
tj

V - ■ ^ .. . L ......

P
pra pu rna tafi s'a kra sa bhe ba

i
Ja — tu. ( 8. )
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(*)

O Young Prince! the receptacle of noble virtues, in the 

arduous duties of the splendid sovereignty that lies before thee, 

may thy mind be as fixed and steady as the Dhruba in the plane

tary system.

RAGIN I YOGINA.

i 3 t ----- h
* = 9 :T*

Pa ri na ma ma no ha re gu rau,

~ro* 'o*
nri pa dha

>p
rmme bi cha lafi — bha

/----/------1— -p.----^----
15r~..o* .i- Jtr

ba nma nah, bha ba tu dhru ba ta
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jifc----- ---------- fr j——A------- — f —  ..A . -

— y — — 1* - 4 —1- . . .  3 Z |

ra ko pa man, nri pa su no su ma

H
K)— --j----------- ^---------- -i -i -H
c r  &  *

ha gu - nj
■ *■ ^

i la ye (9.)

(10.)

May thy desire be centred in knowledge, thy wrath, in thy 
enemies, thy ambition, in virtue, and thy forgetfulness, in bad 
company; may it always be thy pride to stand pre-eminent among 
those that have subdued themselves; and may thy aversion freely 
grow more and more intense every day towards thy powerful 
passions alone.

RAG IN I BIBHASHA.

=5=
S'a stra lo cha na ge hi ni bha ba

tu te ka ma spa da s'a tra bah,



3 0  SANSKRITA STANZAS IN HONOR OP

^  ift *r TFT

?

I ^ H + f r H H H r i  4 4 « N h H
\ e- -~- ^ <?

far ;r  *i w  W  ¥  ht

>

j 'cr_r“̂ i dr_crJ cr_,cr
*(T<t jt fa

I ^

| ~1i H H ^ ^ H H ! r ^ * L u
*T ^  i i  ^ ^  <TT K»li

I



HIS ROYAL HIGHNESS THE PRINCE OP WALES. 31

sa ntu kro dha ni ke ta

£

ni ya tail dha rmme cha lo bho ma han,

£ '  ♦ ♦: g = ^ :
mo ho sa jja na rtea tau ba

£ = g

s'i ja ne ga nye ma dah spa rddha tan,

m
mat sa ryyo ba la ba dri pau pra ti

$ if e E iE
3 = 3 = 5

di nail sve chchha nu go rddha tan. 
( 10. )
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( 11. )

As Maliadeva subdued Kama, the Indian Cupid, so mayest 
thou subdue thy amorous flame ; and as the War-god Kartikeya 
wielded his all-victorious weapon, so mayest thou display prowess 
invincible. Oh that thou mayest possess the calm, unwavering 
intelligence of the sage Brihaspati, the preceptor of the gods, and 
be conversant with morals, like Sukracharjya, the spiritual guide 
of the Daityas or Titans.

RAG BH AIRAB.

i — :=3— :  3- 3:
Bha ba ma he s'va ra ba jji ta

q-------.q------- --------- -«-------
+ b

ma nma tho, gu ha e ba ji ta

=3 = 9 :\>m b'
s'a kti sa ma s'ra yah, su ra gu roll sa dri

:2|—

£ rtofc

s'ah ithi ra dhi sha uah, ka bi sa mo na ya

3
bw t>

i'a stra bi s'a ra dah. (11.)
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( 12.)

Mat thy fame for charity to the poor swallow up the world
wide and too-dearly-bought renown of the celebrated saint 
Dadhichi and the prince Bali, as .the swan swallows up with ease 
the lotus-root, hardly obtainable by Others.

R AG IN I R A M AK ELI.
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saih ka ba If kri tan mu da,
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nya dunan bi m a rla bhan. 

(12.)

(13.).

O THOU ocean of kindness! powerful as the summer-sun, 
be thou ; calm and placid as the summer-evening, be the tenour 
of thy soul. As the night in summer grows shorter and shorter 
still, so may thy enemies gradually fade away before thee !

R A G IN I ALA H IY A .

i -£-=r

Ni da gha sa ptd sva sa mah pa ra

kra mo, ni da gha sa ya hna mi

Pt*t==P=*=l==5
sa nna ta, ni da gha ra trehba pra
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ja sran na nu te da ya rna ba.
(13)

(14.)

O o u r  young Prince! as the winter-night grows longer and 
longer, so may thy life on earth lengthen; as the winter-sun 
gladdens every heart, so may the sunshine of thy favor animate 
thy subjects; as the biting cold of winter-water is painful to 
touch, so may thy dread-inspiring power be dangerous for thy 
enemies to come in contact with; and as the lotus withers and 
decays under winter’ s frost, so may the pride and glory of all 
hostile monarchs wither and decay before thee!

/ / 
R A G IN I LUM.
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fiT^nrw t̂fw: iv tf

T T f^ n tt^ K ^  I

■*i^\ ^  ^ ITS ^ *Tl 1

I I II I I II II r s l  ^11 I I II I I
■ ^ ■ ^ r i t r l 'c r 'x r ^ l i i n ^ n T f l r w ^ f c r  ♦ ♦ ♦ ♦

*  I 7 ^  ^  =ft f%  tx

i  a?r T ^  ”TT ^

II I / “\ l l  <̂ 11 <̂ \ I I  I. I. II. I <v| /v l l  I i
T T # i w i i n w w w l T i r i r 1

<sr* i t  f?r ^  n t  *  « r  f i r  * t

i ii 11 ii i m  ii i n  i i ii
t -j t  ss

m  ^  f i T : I  ^  I  E J  fTT f=f ^  n s ^ n



H I S  R O Y A L  H I G H N E S S  T H E  P R I N C E  O P  W A L E S . 43

(1 5 .)

As the unwavering mind of the M unis is constantly set on 
the Deity, so may thy mind be disposed to hold communion with 
the righteous; and as a lover of fame has an aversion for such 
acts as may injure his reputation, so mayest thou cherish strong 
abhorrence of the wicked.

RAGIN I SARANGA.

Sls:4— -— . - - M — =3 - = -sz:8U =’— i
Sa d5 kto bha ba sa dim

sa nga tau, mu lie rma no bri tti ri
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be s'va re cha la, a sa jja ne

tvan pra ti ku la tan bha ja, pri ya

ttna Id rttih kha lu du shkri ta bi ba.
( 1 5 . )
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( 16.)

Oh virtuous Prince! be thy ears ever alive to the cries of 
thy subjects; be thy eyes bedewed with tears at the sight of their 
miseries; be thy tongue busy in converse with the wise ; and be 
thy heart engaged with constant firmness in promoting our wel
fare ! Such is my heart-felt prayer.

RA G IN I LALITA.

m-j - 8*-
=5=
S'ro tun ba. ni pra ja nan sra

ba na ma ba hi tail ti shtha tu

-i-jn5~* r* "3^ 5- r* ■
pra tya hafi te, dri shtva duh khan ja na

-■3-3-

n&n na ya na ma bi ra tan mu
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(17.)

As light to one groping in darkness, as the sight of a sail to 
one ship-wrecked on the vasty deep, as cold waters to a thirsty 
soul, so is thy joyful advent to our longing eyes.

RAG IN I SO H IN I-B A H A R .

Zlt-y|--- a' 144.- /
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Ma ha ndha ka re slivi ba df pa

da rs'a nan, ma ha rna be po ta mi

ba ti bi stri tan, ma ha ■ tri sha 
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ya mi ba s'i ta ba ri no, mu dan

bi dha tte hi bha bat sa mft ga mah.
( 1 7 . )
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( 18.)

As maternal affection naturally grows strong in a mother s 
breast; as the pious, by the natural impulse of their mind, sympa
thize with the happiness and miseries of all living things; and as 
chaste wives are naturally devoted to the good of their husbands, 
so has thy benign presence by its natural influence inspired our 
heart with long-expected bliss.

RAG IN I KALIN GARA.

±3K

Ya tha pa tya sne ho bha ba ti

hri da ye ti ba ma tuh sva bha bad,

I- - ' T»
ya tha sa dliuh sa rbban sva mi ba
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sa ta tan ma nya te cha ftma uai^fba,

3E.  .

i
ya tha ssl dhvf s'a s'vat pa ti hi

ta ra t& sa mbha ba tya pra di sbt&,

ta tb& sa ste no ja na ya

Ii  ~ .  ■

ti su khan pr& rtba m yafi sva s'a ktyd.
(18.)
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(1 9 . )

As before the Moon, the Kv/niud blooms and the stars grow 
dim, so before thy presence, the countenance of the righteous 
glows, and the face of the wicked grows pale.

RA G IN I DA IBAG IRI.

TVa me dri slitva na nu da rja na

f
>  ■ ..... ^  ~ t  :-------------------1

i

-----------4 -
- ....— —

- 4 -----------1 4 - —

na, ma sya ni bha ntf ba ga ta pra bha
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ni, sa nti pra phu 11 ah kha lu

sa dhu bri nda, s'cha ndro da ya

dri ksha ku mu ' dva ti ba.
(19.)
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(20.):

N either the moon, nor the precious pearl, nor the bright 
camphor can bear comparison with thy brilliant fame. In the 
moon there is a spot, in the pearl there is a hole, in the cam
phor volatility; but thy fame is spotless, solid, and ever-enduring.

R A G IN I D AIBAG IRI.
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Ka la nka yo s'a s'a IS

m
nchcha no sau, ma ha rgha mu

kta pi sa ra ndhra yah —

si ta bhra u dba yi ta yfi
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rtte ru pa ma na yo gyah.
(20.)

(21.)

When shall the Genius of Royalty, a constant companion 
of heroes, washing off, with the blood-shed by thy sword, the 
stain she has incurred in the polluted contact with wicked 
monarchs, embrace thee ?
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$
ma le na te svan, ku bhu

pa mpa rka ka la iika

=3F
pa ba

p i

nkan, bha nta ma

i
nga ti mo

*-
cba

= f = 5 =
ya nti. (21.)

( 22.)

The ocean yields to thee the palm, for it swells high only on 
the day of new moon. Does not the ocean of thy kindness swell 
within thy bosom constantly, so as to overflow through thy eyes ?

R A G IN I JH IJ H IT I.

Ra tna ka ro sau bha ba
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2  =1 - 1 1 M----.0— * -| -.4 -*----2 ~Jl— ~ J --- a---- -----■*----+—

la tya sau, chi te ba chi uta

P
jya la no na ba ra bah. (23.)

(24 .)

As children’s faith in their mother’s word, so may thy faith 
be in the counsels of the wise; as youthful lovers are enamored 
of their loves, so mayest thou be strongly inclined to the deeds 
of virtue; as the unimpassioned devotees abhor all worldly desires 
and pursuits, so mayest thou shun the flattering words of decei
vers; and as chaste wives are always attached to the lords of their 
hearts, so mayest thou be always devoted to thy royal duties.

RAGIN I SARANGA.
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(2 5 .)

O fortunate Prince! on thy lotus-like countenance, Bani, 
the goddess of erudition, is enthroned in all her splendour- 
Kamala, the genius of fortune, too, following the example of her 
sister, has betaken herself to thy splendid abode. But fickle as 
she is, thou hast enchained her by ties of virtue, so that, though 
desirous of returning to Baikuntha, the heaven of her consort, 
she is still unable to part with thee.

RAG IN I KH AM BABA TI.

jn l b:-J— i* — -1?-
tS:

S'ri ma dra ja ku ma ra tu nda

P
ka ma le te bha ti ba ni sa

da, dri shtvai ta t ka ma la ja

ma bha ba tan han bi chi
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( 2 6 .) |
.

K amalA being attached to thee for thy good qualities, and j
Bam, for thy erudition, Vishnu, owing to his separation from his 
beloved consorts, went in sadness to the heaven of S'iva to inform \
him of his grievance. Hearing all this, S'iva, lest he be subjected j
to the same fate, has transformed himself into the two-fold j
image of male and female. Indra, too, has assumed his thou- >
sand eyes to keep guard over his consort. Not to speak of other 
deities, who have also been struck with consternation.

R A G IN I P A R A J A -S O H IN I .
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' (27 .)

Mayest thou thrive with thy ministers and allies; may no 
news of thy danger ever reach our ears; may thy enemies be 
at once rooted out from all over the globe; and may both earth 
and ocean acknowledge thy supremacy !

R A G IN I  B IB H A S H A .
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pa ri tali sa mu lan, pri thvf pa yo

$
-*-------- 7t

£ e= e

dhi sa hi ta ba s'a ta mu pai tu. (27.)

(2 8 .)

Ashamed of thy all-enduring patience and firmness, does 

not the earth occasionally quake, or what else could be the reason 

\ for the earth-quake ?

RAG IN I SINDHURA.
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bha ba ti tra — yah, ksha ne ksha ne

na sti ta to uya he tuh.
(28.)

(29.)

WHEN the Moon of thy glory rose, lest she mistake him for 
the celestial Moon, the Night marked the body of her husband 
with black dye out of her eye-lashes. It is owing to this, that 
we see a spot in the Moon.

R AG IN I SO H IN ll
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ud ga te, pa ti ni rd pa na

3

nki ta ya nja nan, bi ta ri tan ni

&i -------v. — h

s'a ya pa ti bi gra he, ta da dim

3 = 3 e e £ eS
lift na nu bhfi ti lea la aka bat. ( 29.)

(30.)

As every heart longs for the summer-breeze, so did we long 
to view thy lotus-like countenance; but now that we have it 
before us, we consider we have attained the end of our existence.

« * 

RAGA b a s a n t a .

:3:
Ba rya tho shma ni ba bhu
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(31.)

INDIA, though inactive, was restless with the desire of view
ing the countenance of thee, her betrothed husband; but blessed 
now with its fulfilment, she has again been lulled to rest.

RAG IN I SIN D H U -K H A M B A J.
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f -  ~ \t m ' ' J 7
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pu ua rnu sthi ra tail ja ga ma.
(31.)

(3 2 .)

Thou art more precious than the most precious gems, and 
an object of greater regard than the rubies and pearls of the 
purest ray. Having now embraced thee in her bosom, India has 
proved herself entitled to the name of Basundhard (the holder 
of riches), and become a scene of universal joy.

RAG IN I ASA-GAU RI.
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Ma tii kya mu kta dhi ka gau ra ba

spa dail, ra tna pra dha naii pra ni

dha ya ba ksha si, tvan bha
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ti pra ha rshi ta.
(32 .)

(33.)

O THOU ocean of kindness! O friend of the poor ! by 
the very touch of thy lotus-feet, India has been sanctified and 
blessed with prosperity. Now favored with thy words— words 
that are as delicious and agreeable to her children as ambrosia 
showered from the moon, may her sons consider the object of 
their existence attained!

R A G IN I JAYJAYAN TI.

i
Ta ba cha ra na TO
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(34 .)

As the vernal flowers are vigorous and lively, so art thou 
full of vigor and liveliness; as the summer-sun pours down its 
intense rays, so dost thou diffuse the influence of thy power ; as 
the clouds that gather in the rainy season assume grave and 
awful grandeur, so dost thou possess solemn composure and sober 
dignity; as the autumnal Moon looks serene and bright, so does 
thy countenance beam forth benign radiance ;—

RAG IN I MANGAL.
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sa ra nni sa na tha sa

I
ma sya De s'aii. (34.)

(35.)

As the water of the dewy season is smooth and transparent, 
so is the tenor of thy soul candid and sincere; and as one shivers 
with winter’s cold, so do tby enemies tremble at thy name. In 
the presence of tby Royal Highness, we enjoy, as it were, the 
benign effects of all the seasons at one and the same time.

RAG IN I MANGAL.

*
±1 — I—

rmma la ddha chi a'i ta
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rtta ka mpa nvi ta s'a tru
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na ku rmmo ba ya me ka dai ba.
(35.)

(36.)

0  ! how fortunate are we to have thee before our eyes—thee 
at whose coining, our sorrows and sufferings are no more—thee 
whom the subjects longed to see—thee whose grace can grant us 
every bliss.

RAG IN I SUKLA BELABALI.

Dri shtyai ba ya sya ni khi lan ksha ya
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(37.)

0  Prince o f W a les ! herself defended by the Kshattriya 
race of sovereigns, India, in that venerable antiquity, having 
brought forth every day a great variety of gems and riches, had 
protected her sons like a kind mother. Deprived of them, who 
rest on the bstttle-field, she has been ever since in a statS of 
living death.

RAGA M EGHA.

lB  ifi:
3

Pu rbban ksha ttri ya ban s'a

mbha ba nri

3 = 3 =
pai s a i l ra kshi ta

= = ! =

bhu ri yan, na na i-a tna dha

nan pra su pri tbi bf
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(38.)

A fterwards the Mussulmans, having conquered India, sub
jected us to every kind of misery. Fell, relentless, and wicked, 
they robbed us of our honor, wealth, and women.

RAG IN I PILU -SARAN GA.

Pa s'chfid du ra tma ya ba nai

r i jr. ■ [ ..  "i ■
to— 7.. It. . 1 . : *  - « ---J

ra dhi kri tya pri thvm, sa mpa

di tah ka ti da s'a na hi ma

dhi dha n&fi, ma nan dha nan na
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fce= zb :3 E :
I e e f e I

nu ta tha pra ma da na bf na,

ja rhu' sta e ka thi

£ :3=

a kri pa du ra B'ah. (.38.)

(39. )
I *

They carried off by force the daughter of the A'ryyaa for 
their wives— A'ryyas who, if they but accidentally touched the 
shadow of a Mussulman, deemed themselves quite unfit for per
forming religious duties, and considered the object of their exis

tence frustrated.

RAG IN I CH C H AY AN AT.
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ÎTTT CTvW hr -sri^: I 

=T«T

£ wt: t o g i: w  fa’̂ w : ii g °«'S J

T if7 \ w t  * ? r w  i

II . ,II 1 ,1, j L II 1 1 _ f s l
r  t  t I I T  w

■$ ^ f  ^  TT WT ^  T WT
*

t fa  *?’ ^  fir  tt t  ^rrw ^
I

~ j ' r w  l ' ‘ ' 4 r H ! r ~ 4 l l i i  - 4 ~ J r J r l
* T  T T  ^ T  h  ' o f f  I f  ? T T

- ' ■ ^ W - r - i W i r l - ^ - i r -
^  2T cf £  *T % efT:



H I S  R O Y A L  H I G H N E S S  T H E  P R I N C E  O P  W A L E S . 115

(40 . )

By them were ground down the images of all the deities 
that occupied and consecrated the places of pilgrimage in India— 
deities through whose worship, the venerable A'ryyas were 
emancipated from the evils of mortality.

RAGIN I SYAMA.

XI____

Ye shdn su nail cha ra na

ra bi ndan, mu kti pra dan syat su

ma ha ryya ja teh, chu inf kri ta
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3 =

kri ta s'a thfi na ncha ma hk

j£-.. — w~ —
vy v 1 — —•—

sa mri ddlii, rnih s'e sha ka lpa ki

I :r~d------- q -•
la dha rmma pa fi ktih —. (41.)

(42. )

By thy ancestors, the insolent and profligate Mussulman 
princes were at once eradicated ; and we were thus delivered 
from their terrors, as in days of yore, men were delivered by the 
gods from the dread of the demons.

RAGA H INDOL.

Nih s'e shi ta ba s'i nah
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ste shin da cba ri ta me

=9=
n t i . ( 4 3 . )

T ^ -
stu

TT*
baba hri da

(44.)

D esc e n d e d  from that line o f princes whose glory, the innu

merable courts of justice, and a good governm ent, the schools 

and the canals, safe high-ways and other works o f public utility  

always declare,—

RAG IN I SANKARA.

Dha rmma dhi ka ro ni tah
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-a-

sma n pa ri pa la ya pra bho,

1
ba la mbya pa ntha na ma ni

ndi tan sa da, Ma no rhi Ea —

- 21-

:3 .

ma sya Yu dhi — shthi ra sya cha.
(46.)

(47.)

W elcome, O Sovereign Prince! cast but one brief glance 
Oft US, the unfortunate children of Bengal, who have gathered 
around thee, and accomplish our long-cherished desire.

R AG IN I D E O -B IB H A SH A .

: ! = £ & 3=
A' ga chchcha na tha — . khi la blm
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mi pa la, s're slit ha pra mf

lya ksha na me ba ne tre,

m-------- ------ A------ -u— .— A----1. — * I - * £ -  M 3 * |b
dri shtva ga tan stvafi ku ru nali

3E H E 3E E E 3 q = = q :

kri ta rthan, sau bha gja M

P ~ = t - S - - i -------- 5 = ? :

n£n ba ta ba nga pu ttran.
(47.)
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(48.)

0  Learned Prince ! O thou who removest the griefs of those 
that repose on thy kindness ! Since thou, pre-eminent among 
the great, hast feasted our eyes with thy presence, we think 
we have been amply recompensed for the merit we have accu
mulated by long practice of religious exercises. Our fortune is 
most favorable this day. We consign our life and property to 
thy hand.

RAG IN I SINDHU.

b f i = ±

Ya sma ttvan ma ha tan ba ro

na ya na yo r'l ti thya ma

si na, sta nma nye chi ra

pu rbba sa nchi ta

—wr

ta pe
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tta ra figa to, bhra ma ndha chi

ttuh pra bha bS. ma a tma ni. {49.)

( 50. )

O generous Prince of Wales! although these stanzas are dull 
and devoid of brilliancy, yet the very touch of thy hand will 
doubtless impress on them both charm and merit, just as 
Sparsdmani or the philosopher’s stone converts the iron it 
touches to gold.

RAG IN I KALYAN.

t4 -------*

Prince of Wales hd

tma nna ti sa ya ka thi




















